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FORORD

Jeg er født og oppvokst i Bergen, men for 14 år siden flyttet jeg til Kragerø, der jeg har slått meg ned i et snart hundre år gammelt hus. Både den store og den lille byen fascinerer, hver på sin måte – ikke minst gjennom alt de gamle husene forteller oss om fortiden. Mens jeg arbeidet med de siste bøkene i serien Barn av stormen, fikk jeg stadig mer lyst til å skrive en serie som utspiller seg begge de to stedene jeg kjenner meg mest knyttet til: Bergen og Kragerø.

Jeg har forsøkt å lage den historiske rammen mest mulig korrekt, men husene der fortellingen foregår og navnene på personene er diktet opp. Enhver likhet med nålevende personer er tilfeldig og ikke tilsiktet. Historien om Emily som seiler mot Kragerø for å åpne dørene til glemte rom og finne ut hvem som er venn og fiende, er fri fantasi, men den kunne ha skjedd …

Kragerø i januar 2006,

Merete Lien


Persongalleri:

 


  	Emily Victoria Hartwig

  	Aksel Hartwig	–	hennes ektemann, sammen driver de hotell Den hvite rose

  	Wilhelm August og Johan	–	deres sønner

  	Gerhard Lindemann	–	Emilys tidligere ektemann, driver gruver og isbruk

  	Caroline Lindemann	–	Emilys datter med Gerhard

  	Erling W. Egeberg	–	Emilys eldre halvbror

  	Nora Egeberg	–	landskapsarkitekt og gartnerske, gift med Erling

  	Agnes Lyche	–	Emilys mor, malerinne

  	Steffen Hofgaard	–	Agnes’ tidligere «ektemann», maler

  	Jenny Hofgaard	–	Agnes og Steffens datter, Emilys halvsøster

  	Sander Hofgaard	–	Jennys bror og Emilys halvbror

  	Ivan Wilse	–	Erlings far, sakfører

  	Rebekka Lindemann	–	Emilys fars andre hustru, nå skilt fra Ivan Wilse

  	Edwin Lindemann	–	Rebekkas sønn fra første ekteskap

  	Konstanse Haffner	–	Rebekkas datter fra første ekteskap

  	Walther Haffner	–	Konstanses ektemann, maler

  	Pauline Selmer	–	malerinne

  	Fader Liam	–	Irsk prest, far til Paulines datter, Nathalie.

  	Klara Holmen	–	tidligere kokke på hotellet

  	Svend Holmen	–	formann på isbruket, gift med Klara

  	Henny Egeberg	–	tidligere gift med Erling

  	Aron Østbye	–	Hennys samboer

  	Eilif	–	deres eldste sønn

  	Marcus	–	deres yngste sønn, bor hos Erling og Nora

  	Dina Tellefsen	–	Gerhards elskerinne

  	Georg, Alfred og Bernhard	–	deres sønner

  	Ragnhild Møller	–	Carolines guvernante

  	Simon Løvlie	–	kunststudent

  	Maud Bentley	–	Jennys venninne i Siena

  	Håkon Bache	–	sakfører

  	Osvald Krag	–	lege

  	Max Lindemann	–	Gerhards fetter

  	Augusta Lindemann	–	Max’ hustru

  	Eleanore Lindemann	–	Gerhards kusine





Slik sluttet forrige bok:

Emily svelget hardt. Det var til Italia Gerhard hadde reist. For å treffe Jenny. Men hva ville han henne? Fortelle at han kom senere hjem? Hun var tørr i munnen, det sang for ørene. Hadde han fridd til Jenny? Fått ja? Hun strevde med å lese. Telegrammet hadde ingen innledning, ingen kjære Emily. Det begynte forretningsmessig:

JEG SKRIVER FOR Å GJØRE DEG OPPMERKSOM PÅ AT JEG I DAG HAR KONTAKTET MIN ADVOKAT. DU HØRER FRA HAM EN AV DE FØRSTE DAGENE. JEG KREVER MIN SØNN, WILHELM AUGUST. ETTERSOM DET NÅ ER BEVIST AT HAN ER MIN (HER SIKTER JEG TIL DET DOKTOREN I ENGLAND SIER), ER DET BARE RETT OG RIMELIG AT HAN FÅR VOKSE OPP SAMMEN MED CAROLINE PÅ EGERHØI – OG BLI MIN HOVEDARVING.

DU MÅ SE VIRKELIGHETEN I ØYNENE. DIN MANN ER UFØR, OG DERE ER DERMED IKKE I STAND TIL Å TA DERE AV MIN SØNN SLIK HAN FORTJENER. CAROLINE TRENGER SIN BROR. DE ER SVÆRT KNYTTET TIL HVERANDRE. ETTER AT DIN MANN BLE KLAR OVER AT WILHELM AUGUST ER MIN, ER HAN IKKE LENGER I STAND TIL Å BEHANDLE HAM SOM HAN BØR. HAN FORETREKKER NATURLIG NOK SIN EGEN SØNN, OG SLIKT MERKER ET BARN

DU SKAL SELVFØLGELIG FÅ HA DEM BEGGE PÅ BESØK, SLIK DU NÅ HAR CAROLINE HOS DEG. JEG ER IKKE URIMELIG.

DERSOM DU HAR INNSIGELSER, GÅR JEG TIL RETTSSAK. ETTER AT DU HAR LØYET OM WILHELM AUGUSTS FØDSEL OG NARRET MEG, ER DET INGEN DOMMER I VERDEN SOM VIL LA DEG BEHOLDE MIN SØNN, SÆRLIG IKKE NÅ NÅR DU HELLER IKKE ER I STAND TIL Å TA DEG SKIKKELIG AV HAM.

GERHARD

Hun forstod ikke. Det måtte være en grusom spøk. Hvorfor reiste han til Italia for å sende henne et slikt telegram? Hva slags menneske var han? Aksel var ufør, skrev han – som om han aldri ville bli bra. Hun kjente seg lammet. Hadde ikke flere krefter.


1. KAPITTEL

Emily reiste seg med en kraftanstrengelse, gikk bort til vinduet og leste telegrammet på nytt. Hun kunne ikke vise dette til Aksel. Ordene sang for ørene hennes: Du må se virkeligheten i øynene. Din mann er ufør, og dere er ikke i stand til å ta dere av min sønn slik han fortjener. Dersom Aksel fikk lese Gerhards harde ord, ville han føle at det var hans skyld at hun stod i fare for å miste enda et barn. Hun måtte brenne telegrammet, måtte …

Hun bet seg i leppen. Lyden av rullestolen nådde henne fra resepsjonen, etterfulgt av stemmer. Hun brettet sammen arket, stakk det i lommen og gikk mot døren. Aksel satt bak resepsjonsdisken, møtte blikket hennes, spørrende. «Ingrid sier du fikk et telegram? Er det noe galt? Du er så blek.»

«Jeg …» Hun klarte ikke å si mer, kjente telegrammet som noe tungt og vondt i forklelommen.

«Hvem er det fra?»

«Det er fra Italia,» svarte hun.

«Fra Jenny? Eller fra Steffen? De har vel ikke vært utsatt for en ulykke? Svar meg, Emily! Du ser ut som om du har sett et spøkelse.»

«Det er fra Gerhard.»

«Så han reiste til Italia? For å treffe Jenny?»

«Antagelig.»

«Kan jeg få lese det?»

«Selvfølgelig,» svarte hun, uten å gjøre mine til å finne det frem.

«La oss gå inn på kontoret. Der er vi mer uforstyrret.»

Han ventet ikke på svar, gav seg bare til å rulle på hjulene. Emily tok et skritt til siden for å slippe ham forbi. Sander hadde sørget for at dørstokken ikke var noe hinder. Hun sukket tungt, fulgte Aksel inn på kontoret og lukket døren bak seg.

«Emily?»

Hun kunne ikke nekte ham å lese det Gerhard hadde skrevet. «Her,» sa hun fort og trakk telegrammet opp fra lommen.

Han leste langsomt og med rynket panne. Så la han arket fra seg på skrivebordet. «Dette var vel ikke direkte uventet,» sa han.

«Kanskje ikke. Men tonen er så hard, og så brutal!»

«Vi må tenke oss nøye om. Dette henger sammen med Jenny på et eller annet vis. Det er ikke tilfeldig at det kommer akkurat nå, og er skrevet i denne skarpe tonen.»

«Hva mener du?»

«Kanskje hun har avvist ham. Han må ha reist ned i håp om å gjenoppta forholdet. Hvorfor skulle han ellers legge ut på den lange reisen? Jenny kan ha såret ham så sterkt at han ikke kan tenke klart. Derfor ble telegrammet såpass brutalt.»

«Forsvarer du ham?»

«Jeg vil aldri glemme at han reddet oss alle sammen fra den sikre død,» svarte Aksel alvorlig. «Vi står i dyp takknemlighetsgjeld til ham.»

«Ja, men han bør ikke …» Hun bet seg i leppen.

«Skrive slik, nå som jeg sitter i rullestol?»

Hun nikket.

«Jeg akter å komme meg ut av rullestolen, men jeg forstår at ikke alle andre regner med det. Særlig ikke Gerhard. Han vet hva jeg har gjennomgått.»

«Han kunne uansett ha ventet til han kom hjem, uttrykt seg annerledes.»

«Du har alltid sagt at han har et heftig temperament. Vi må avvente situasjonen, Emily. Det er ikke sikkert at han mener det samme når han får tenkt seg om.»

Hun svarte ikke. Telegrammet lå mellom dem og lyste hvitt på den mørke bordflaten. Hun skalv. Slik hun kjente Gerhard, var det lite trolig at han ville mykne og ombestemme seg.

«Han har dessuten rett i at vi ikke er i stand til, på beste vis, å ta oss av en vilter og trassig gutt som Wilhelm August, akkurat nå.»

«Mener du at jeg … at vi skal gi ham fra oss?» spurte hun vantro.

«Nei, jeg mener bare det jeg sier. Jeg er fremdeles sliten og sitter i denne rullestolen. Du har altfor mye å ta deg av, og guttene er stadig i tottene på hverandre.» Han grep hånden hennes. «La oss ikke ta sorgene på forskudd. Hver dag har nok med sitt. Jenny er nøkkelen her. Gerhard kan besinne seg. Kanskje de er vel forlikte nå? I så fall angrer han helt sikkert på hele telegrammet.»

«Fru Hartwig?» Det var Ingrid som ropte. Emily reiste seg motstrebende.

«For en mann som Gerhard, er en ektefødt sønn antagelig det viktigste i livet,» sa Aksel. «Nå vet han med sikkerhet at han har nettopp det. Og han føler at du har narret ham.»

Emily svarte ikke. Hadde hun narret Gerhard? Hun trodde ikke det. Hun trodde at hun hadde det månedlige etter at hun var intim med ham for siste gang. Tanken på det fikk henne til rødme. Det hadde føltes som et overgrep og en dyp ydmykelse. Han kom direkte fra Dina og til henne, og sa rett ut at det var hennes plikt å gi ham en sønn.

Hun kastet et blikk på telegrammet. Hun hadde vært sikker på at Wilhelm August ble unnfanget den natten på fyret, under flukten. Selv da doktoren hevdet at barnet var fullbårent, hadde hun protestert fra dypet av sitt hjerte. Kanskje var det først da Wilhelm August vokste til og hun så likheten med Gerhard, at hun hadde innrømmet sannheten for seg selv. Hun glemte aldri sjokket over å se Wilhelm August sammen med Dinas yngste sønn. De to guttene kunne ha vært tvillinger.

«Se, fru Hartwig,» sa Ingrid ivrig. «Vi har fått flere bestillinger enn vi kan ta imot. Hvem skal vi velge?»

Emily forsøkte å konsentrere seg. «Vi må la gamle gjester gå foran,» sa hun. «Og deretter de som akter å være her en lengre periode. Jeg skal se på bestillingene. Sammen med min mann,» la hun til, grep bunken med konvolutter og gikk tilbake til kontoret. Hun stoppet midt på gulvet. Aksel var blek og mager fremdeles, og det stakk henne i hjertet å se ham slik. «Synes du jeg skal kontakte Ivan?» spurte hun. «I tilfelle Gerhard mener alvor, også når han er tilbake igjen?»

Han ristet på hodet, fremdeles alvorlig. «Herr Bache er vår sakfører nå. Han kan ta seg av saken dersom Gerhard virkelig setter frem kravet sitt. Han er dyktig.»

«Ja.» Håkon Bache var dyktig. Og han holdt til i Kragerø. Det fikk bli ham. Hun kjente seg overmannet av tretthet ved tanken på enda en rettssak, enda en kamp.

*

Kjærlig hilsen din Gerhard, som ikke klarer å glemme deg. Jenny la det siste brevet øverst i bunken. Hun hadde lest dem alle, i den rekkefølgen han hadde skrevet dem. Han hadde sendt henne to brev i uken, bortsett fra i den perioden han var i England. Brevene var fulle av kjærlighetserklæringer og lengsel. Hun skalv. Malinglukten i atelieret kjentes brått kvalmende og tett. Hun reiste seg, gikk inn i stuen, åpnet glassdørene og fortsatte ut på balkongen.

Lyden fra folkevrimmelen på campoen steg opp mot henne som et dempet sus. I det samme kjente hun hvordan raseriet flammet gjennom henne. En lang stund hadde hun vært oppfylt av lettelse over at Gerhard ikke hadde glemt henne, men at han tvert imot erklærte henne sin kjærlighet i brev etter brev. Alt han skrev, motbeviste beskyldningene som Emily og andre hadde kommet med. Nå forsvant gleden hun hadde følt i et voldsomt sinne, nærmest et hat. Hennes egen far hadde lurt unna disse brevene! Han hadde tatt hvert eneste ett og gjemt dem inne i atelieret sitt! Han lekte med andre menneskers liv, slik han hadde gjort den gangen på hotellet, da han lot seg bestikke for å ødelegge et ekteskap. Han tillot seg å bestemme hva som kunne gjøre henne lykkelig. Han ville forme henne etter sitt eget forgodtbefinnende.

Det var umulig å bli boende her! Etter dette sviket var den store Steffen Hofgaard ikke lenger en far for henne. Sander hadde hatt rett hele tiden. Berømmelsen og rosen hadde gått til hodet på faren, og fått ham til å føle seg hevet over alle andre. Han gjorde som det passet ham, i smått og stort.

Hun kjente seg kvalm av sinne. Alt hun hadde gått gjennom siden Dina oppsøkte henne, kom tilbake, alle ukene i frykt og tvil – vissheten om at hun ventet barn og var alene, svangerskapsfordrivelsen, smerten og blodet. Hjertet hennes hoppet over et slag. Ville hun ha tatt bort det spirende livet dersom faren ikke hadde stjålet brevene? Eller ville hun ha svart på Gerhards brev og fortalt ham hvordan det var fatt? Ville han da ha tilbudt henne ekteskap? Hun ville aldri få svar på spørsmålene. Valget var tatt, men på sviktende grunnlag.

Hun strøk håret bort fra ansiktet. Dagen var varm og fuktig. Hun måtte vaske seg og sette opp håret. Gerhard var på vei! Hva ville han gjøre, når han fikk vite at faren hennes hadde underslått brevene? De kunne reise sin vei, sammen. Ta inn i en av de mange vakre toskanske landsbyene. Hun lengtet etter ham, kjente huden sitre av forventning. Han kunne være her når som helst. Torsdag, hadde han skrevet. Torsdag? I dag var det fredag. Han var en dag forsinket. Det var ikke noe rart i det. De italienske togene gikk ikke alltid til riktig tid.

Stengulvet på badet var svalt og behagelig etter den klamme heten på balkongen. Hun tappet vann og vasket seg, fant litt av den beste parfymen og børste håret til det skinte. Samtidig lyttet hun etter skritt i trappeoppgangen. Hun hadde kanskje knapt med tid. Hva skulle hun ta på seg? Hun surret et håndkle om kroppen og småløp inn på sitt eget værelse, rev opp klesskapet og bestemte seg for en beige silkekjole. Hun lot den gli over hodet og kjente silken som kjærtegn mot huden. Så var det smykker. Hun ville ikke pynte seg for mye, følte snarere for å velge noe enkelt.

Hun hørte forte skritt i trappen, og mistet perlekjedet ned i fanget. Det fikk være det samme med smykker. Han kom! Hun kastet kjedet fra seg og løp ut i hallen. Hjertet banket så hardt at hun hørte det selv. Der stoppet skrittene. Det ringte på døren. Hun åpnet, og kjente smilet fryse på leppene.

Det var ikke ham. Det var en ung gutt som rakte frem en konvolutt. «Signorina Hofgaard?»

Hun fikk ikke frem et ord. Skuffelsen var for enorm. Den oppslukte henne helt og fullt. Hun løftet en hånd, tok imot konvolutten og så budet forsvinne ned trappene. Hun løftet den, kjente igjen skriften. Brevet var fra Gerhard. Men hvorfor kom han ikke selv? Hvorfor sendte han et bud?

Hun rev opp konvolutten og leste med dirrende hånd:

Jeg beklager at jeg har plaget deg med mine latterlige kjærlighetserklæringer. Jeg trodde årsaken til at du ikke svarte på brevene mine var at du ikke trodde på følelsene mine, at Emily hadde overbevist deg om at jeg ikke var ute etter annet enn å få hevn over henne.

Nå vet jeg at tausheten din hadde en helt annen grunn. Du er som din mor – en kvinne som er avhengig av stadig nye erobringer. Jeg burde ha hørt på alle advarslene. Du lekte med meg, og var rask med å finne en annen, så snart du følte at du hadde meg på kroken. Eller hadde du kanskje en annen allerede da vi var sammen? Jeg så dere på balkongen i går. Situasjonen var ikke til å misforstå.

Vel, du skal slippe å motta flere brev. Jeg reiser hjem i dag.

Gerhard.

Fortvilelse og anger hugg gjennom henne. Det var Gerhard hun hadde sett i går kveld. En høy mann hadde stått nede på campoen og stirret opp mot balkongen, der hun lot seg kysse av signor Alinari. Gerhard hadde tilbrakt natten her i Siena uten at hun hadde ant det. De hadde vært i samme by – han sjalu og skuffet, hun oppglødd over et nytt eventyr, som tok bort litt av smerten over at Gerhard lot til å ha glemt henne så raskt.

Hun brettet sammen arket og stakk det i lommen. Så grep hun hatt og hansker og la på sprang. Det gikk et tog nordover om et kvarters tid, visste hun. Det var mulig å nå det om hun løp eller fikk tak i en vogn.

Hun sprang  gjennom de smale gatene uten å se noen ledig hestedrosje, tok seg ikke tid til å lete, heller, men fortsatte i heseblesende fart. Folk stirret på henne, men det brydde hun seg ikke om. Bare stasjonen hadde ligget nærmere! Blodsmaken stod i halsen, da hun nådde perrongen og så at toget fremdeles stod der. Hun stoppet et øyeblikk, og strevde med å få igjen pusten. I det samme blåste en konduktør i fløyten. Hun løp videre, nådde toget – og så ham. Blikkene deres møttes, men han så på henne med fjernhet og kulde.

Hun stod der med hengende armer, kjente at håret hadde løsnet fra nålene og hang ned over skuldrene, fuktig av svette. Hun løftet en hånd, gjorde tegn til at han skulle forlate toget, komme til henne. Han ristet på hodet, avviste henne. Ansiktet hans var lukket. Konduktøren blåste i fløyten på nytt, og viftet med et flagg. Toget satte seg i bevegelse. Han forlot henne! Dro uten å snakke med henne, uten å gi henne muligheten til å fortelle ham hvordan det forholdt seg med brevene. Om barnet hans, som hun hadde vært alene med.

Turen tilbake føltes uendelig lang. Hun følte at hun slepte føttene etter seg, kjente trang til å unngå folk. Hun gikk i smale bakgater, stoppet foran en møbelbutikk og møtte sitt eget blikk i et speil. Kvinnen i speilet så ut som et spøkelse, hvit i huden og tom i blikket. Hun knyttet hendene. Dette ble for mye! Hun kunne tåle graviditeten, fosterfordrivelsen, vissheten om at hun aldri kunne få barn – alt, bortsett fra Gerhards avvisende blikk gjennom togvinduet. Det knuste henne.

Hun nådde huset og tok fatt på trappen. Trinnene føltes høye og bratte, og hun hadde knapt krefter til å kreke seg oppover. Døren til leiligheten stod på gløtt. Hun hadde ikke tatt seg tid til å lukke og låse da hun la på sprang mot jernbanestasjonen. Husholdersken hadde fri denne formiddagen, og ingen hadde registrert at hun hadde vært borte. Hun fortsatte inn i stuen, så seg om. Rommet virket fremmed. Hun var fylt av tomhet og sorg. Hun hørte ikke lenger til her. Nummen og utslitt fortsatte hun inn på sitt eget værelse. Hun måtte pakke, men hvor skulle hun ta veien? Hun hadde ikke mye penger, og slett ikke nok til både hotell og hjemreise.

Maud ville ta imot henne. Hun kunne bo hos venninnen noen dager, mens hun ordnet med penger til reisen. Hun måtte kontakte moren og be om hjelp. Tanken på å foreta den lange reisen alene, var skremmende. Moren ville sikkert ikke tillate det. Men hvordan skulle hun da komme seg hjem? Hun fikk ta én ting av gangen og starte med pakkingen. Hun kunne ikke bære alt med seg til Mauds hus. Det fikk rekke med det aller nødvendigste, toalettsaker og litt klær. Resten fikk et bud ta seg av. Alt måtte uansett pakkes; skisser og ferdige malerier, klær og … Hun kjente raseriet mot faren stige på nytt, og gikk med raske skritt inn i atelieret hans. En malingflekket kniv lyste mot henne fra bordet med paletter og tuber. Hun grep den, holdt hånden om skjeftet og knep til så hardt at knokene hvitnet.

Hvor lenge hadde hun stått slik? Hun kjente knapt seg selv igjen, var fylt av en brennende trang til å ødelegge farens malerier, flerre dem opp med kniven hun stadig holdt i hånden. Hun tok noen skritt mot et kjempemessig lerret som viste Il duomo, domkirken med dens striper av grønn og rosa marmor. Hva holdt henne fra å gjøre det? Ødelegge det som betød aller mest for ham? Hun visste det. Selve skjønnheten i bildene stoppet henne. Hatet mot faren flammet og brant. Han hadde mistet sin datter nå, slik han tidligere hadde mistet sin elskede og sin sønn. Nå var han alene. Han hadde bare dette talentet, som skinte og glitret. Hvem kunne fatte at så vakre bilder var malt av en mann med så lite følelser for andre mennesker?

Hun kastet kniven fra seg, fylt av en ukjent kulde. Pakket eiendelene sine og satte dem i en liten haug midt på gulvet, klare til avhenting. Så vasket hun ansiktet, satte opp håret, kledde seg og gikk ut. Denne gangen lukket hun døren og låste. Skrittene hennes gav ekko i trappeoppgangen. Hun skjøv opp den tunge ytterdøren og ble badet i Sienas gyldne sol. Det føltes som om hennes liv lå i ruiner, men byen var like vakker. Den snakket til henne, hvisket at hun skulle male den, men hun kunne ikke bli der lenger. Hun måtte reise.

«Her. Ta litt mer te,» sa Maud og fylte koppen hennes.

«Tusen takk. Er du helt sikker på at jeg kan bo hos deg?»

«Helt sikker. Du er hjertelig velkommen. Og da er vi enige om at du blir her og maler ferdig bildene du har fått i oppdrag å male?»

Jenny nikket.

«Da får du tid til å ordne med hjemreisen. Din mor kan sende en eller annen for å hente deg. Du er for ung til å dra alene den lange veien, uten anstand.»

«Ja.»

«Det er en utrolig historie du forteller meg. Gerhard Lindemann må være en spesiell mann.»

«Det er han. På godt og vondt.»

«Hva føler du for ham nå?»

«Jeg vet ikke. Jeg burde skrive og fortelle ham om brevene, men …»

«Men?»

«Jeg er for sjokkert over at han faktisk dro sin vei uten å snakke med meg.»

«Det forstår jeg godt. Når han først hadde reist den lange veien, er alt annet latterlig. Han kunne ha sagt hva han følte, i stedet for å skrive.»

«Dessuten liker jeg ikke det han skriver, verken om mor eller meg.»

«For meg virker det som om et forhold til ham vil bli altfor vanskelig. Han er langt eldre enn deg, stolt og hissig – og dessuten din søsters fraskilte mann.»

«Glem ikke elskerinnen og de tre sønnene han har med henne,» sa Jenny, og kjente ansiktet fortrekke seg. Akkurat nå var hun villig til å tro alt vondt som Emily og Dina noen gang hadde sagt om Gerhard.

Maud ristet på hodet. «Det er en drøy historie. Alt i alt bør du være glad for at du er kvitt ham. Verden er full av menn, og de fleste er langt mer medgjørlige.» Hun smilte. «Du kan eventuelt skrive et kort og formelt brev, der du gjør ham oppmerksom på du aldri mottok brevene hans, og at du ikke liker måten han behandler deg på. Da får han litt å tenke på, i all sin selvrettferdighet.»

«Kanskje. Eller jeg kan glemme ham helt.»

«Gi det litt tid, Jenny. Konsentrer deg om maleriene.»

«Og far?»

«Han har nok ment at han handlet til ditt beste, men det går ikke an å underslå andres brev. Han burde ha snakket med deg og sagt hva han mente.»

«Jeg stod i atelieret hans med en kniv i hånden. Jeg var fristet til å hevne meg på bildene hans.»

«Jeg ser deg for meg,» sa Maud. «Du har gitt meg stoff til en hel roman. Blir du sint dersom jeg bruker litt av historien din?»

Jenny lo. «Bare forsyn deg. Jeg maler det jeg ser, du skriver.»

«Venninner for alltid?»

«For alltid.» Jenny svelget hardt. Hun måtte se fremover. Ikke tilbake. Gerhard hadde ingen rett til å skrive slik om moren og henne. Han, med sin elskerinne!
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